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Dnia 25. Marca,przez ANT OŁA 
ENTIA» LO WAN w 


A potym mk U 

Dnid 8. Kwieiniá Roku 1720. przy tvefótym Alelnia, w Poniedžiatek po f 

*Przewodney Niedźieli, przy Vroczyllosci, y-m Kośćiele WW. Oycow ` E 

Kapucynom Krakowfkich, pod: Tytułem tegoż, Na;świętfzey 1. Tu 
MARYI PANNY Zwiafłowdnia, Kazániem 


8 dO NY: 
JASNIE OSWIECONBY JETMOS CI PANI. 


P.ANNIE KONSTANCYI 


| HRABIANCE na WISNICZU y JAROSŁAWIU, . 


| MALACHOWSK IY 


Aui v TE: Z N LE, 
wod 52... POZNANSKIY, 
| Lukowskiey, Krzeczowskiey &c. Starosčiney, ` 


| DEDYKOWANY. 


"Przez X. MARCELLA DŽIEWVLSKIFGO, $. Th. Licencyat4, Kuftofzą 
ną ten czas Chetmiňfkie go, Káznodžicie Ordynátkufizá Krakow: Fandifzkana. 
do Druku podány Roku voa, Dnia 1. Štyczniá. 
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| W KRAKOWIE,w Drukarni Eraňči(zk4 Cezarego, LK. M. y T. O.k .M-X, Bi. Bi zed 
| Krakowskiego, Xčiá Siewierskiego, Ordynaryinego Typográfá, 
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ŚRZENIAWA złotopłynna byftrym enot | Tą Xiążąt LUBOMIRSKICH 
A E j | nież : l | d " 
W ob zerności wey sławy nieprzeyrzana ! Dla Wu y, dla O 
s í y r Ma l yczyzny, krew nie wodą 


y zawfze Y 


H. 
Niech fie świat gdéie chce fzęzyći: że skárbá- 
mi. słynie ; 
Z drzew bállamem,oliwg, z skał że złotem 
płynie; 
| Płynie Polską w SRZENIAWIE, fórtun y 


Qyczyznie' ná pociechę y ozdobę wieczną, wolności ) 
DI Złotem : ballamem cnoty, oleiem mądrośći. 
IV 


Y. 
Czy z Nieba > czyli z Ráiu tá RZEKA wy- 


Ze ná źięmię: (plywáiac; dobr tak wiele 
rodži! 
Radę; obronę, sławę, fortunę ftateczną $ 


| 
c hodżi;? 
| 
| 
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Czym fię tylko przed światem Narod Pol | 
ski sfawi ; Lepiey było SRZENIAW A ftać fig Hipokre- 


To mu wízytko fortuna po SRZENIAWIE nies: 
přawi A w lepízeyby u świata ztąd dag była cenie: 


Korony, Mitry, Krzyże, Bilkupie podpory; |^ gdyby iednę ANNĘ MAŁACHOWSK4% 


Kizefel, Pieczęci, Buław, Lafęk poczet miała : 
ipory. | ráby iey niż džiewicé Muz, więcey. ftymy 


V. 'dafa, 
Płyncie ANNIE SRZENIAW A (zczesliwo- VI. 
śći wlzelkie ; Let, iey Niebo, codžiennie weíole nowiny» 


Bo Gwoich Anténatov dofyć Iniię wielkie: | Pociechy bez fratunku tr wałość bez ruiny z 

W świat KONNO wyprawia džieť chwa- l Niech fig iey wizytko dobre znáczy z każdey 
lebnych torem. ftrony. 

y NAŁECZ przyftroilá ślicznym Cnot rych | Niech i3 ubłogosławi SYN BOZY Wcie- 

WzOrEm, l lony. I ! 


eura 42. — o» 3m GER." ms 


'JASNIE OSYIECONA MOSCIA 


XIEZNA 


Piir eege [ony ofidruię; LO, Xiężna. Dobry Znak ná Niebie: w 
once obleczona,w gwiazdy uwieńczona ná Xiężycu po[ldwiona Gwiazda mor- 


fka: piękna iáko Xiężyc; wybrana iáko Stońce. Ażeby luminarze niebiefkie y 


Owoc nam żywota zrodźiłd ; nie tylko fię lekdyfiwem, dle też zdrowiem ná- 
| a fym 
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ym fdłó; d tey cnoty przez Wčielenie Syna Bożego ndbyła: iego vodzena, 
ynas mfytkich przyspofobionycb Jwych dźiatek Márká. Szczęśliwa žie- 
mia d BOGA błogofławiona, w Polu Sarmóckim Rayfka wydátna piękno- 
śćia, wefołośćia, urodzdynoséta: laśnie Oświecona (cbcę rzec) LVBO- 
MIRSKICH Prozdpia t z Herbowney [mey SRZENIA WY, famymi krwie 
Szlachetney, obfičie dla dobrá pojpolitego wylanych potom, ficzerymi Xiaže- 


z gych, Senatov[kicb Purpur plynacey potokami , w fortune y chtvatg buynieyfsa: 


niżeli m zboża Egiptfkte, 2 tcb tám Nilu, ogrody, winnice, y role, Bayká co 
pia Poćtomie: ze Deukalion chcac przez potop zludži wynificzona žigmie 
zdludnić, kámieni nášiat: z ktorych godne porodźiłyfię Kdmálerys y Dámy. 
tu ficzera prawdd: že urodzayny w ludžie 1. O. LVBOMIRSKICH 
Dom, Marfowt y IEZV$OWI ná zafezyt: z madyymi głowami Kátonom y 
prówie Salomonuw; z wielkimi fereámi y umyflámi Scypionow, Annibólow, 
Ścewolow: z džielnymi rękami Herkulefow yprawie Samfonow: nie tylko 
widzenia, dle też podźimienia godn ich Heroin wiele wydat, wydaie, y do [koú- 
czenia fmiátá wydawać nie przefłdnie.  Frafki Num, 32. nád lordánotve 
lady, žiemiá lázer y Gáláád, choć fig dwiema pokoleniom Izrdelfkim, Rubeni- 
zom y Gádytom podobały; że Mayżefid zžiemie miodem y mlekiem plyna- 
een kwitowóli, á o ome lady praśili: bo fig tam, obfite co prawda, przecięż 
tylko paflwifká dla bydła rodžity. Grunt Sármáclue przy rodowitey SRZE- 
NIAWIE Polá: bo fe ná nich kofftowne dźieł beroicznych frukrá, wlpániá- 
le zmycięfiw Laury, BOG V y ludžiom fmókowite ¿not świętych rodza omoce i bo 
nd nich mickopomue uwazdtacemu LVBOMIRSKICH czyny,fercá każdemu 
przyrafła. Dobry znók całemu Narodowi Pollkiemu : że ieficze od Lechá 
poczawji y, po džiš dźień ten wielki Dom wiekuśe, rośnie, kwitnie, fłynie : zá- 
whe w[pántdly, w dobrá wfelakie obfity, zámfie sławny, w káždey okózyt do- 
bry znak: że w Senacie od porády, w polu Midrfowym od pomocy, w obronie 
Oyczyzny;w promocyi Day Polfkicy, w pognębieniu $ niepy zytacielfktch, 
LVBOMIRSKICH zámfe dobrze znáčs m Tureckićb, Kozáckich , Tárár- 
fkicb, Mofkiewfkich, Szmedzkich y infšých expedycydch, co LVBOMIRSKI, 
zo Koronie Polfkicy Anioł z Niebd zeflány. Co z nieprzytaciclem expery- 
ment,to z LVBOMIRSKICH dobra Oyczyznie uomind.  Mátom przy 
znał wielkiemu LVBOMIRSKICH Imieniu : gdym ich, Bezesliwa co pra- 
wdd, przečiež Žiemia utytutotval t gdyź oni ná to fortunę y site (woię tożylt, 
dżeby źiemię w Niebo obročili zážeby tę źiomkom fmoim przed cálym świd- 
tem figurę wyrobili: że y Polfká ma ludíis á nadewfytko: że ma 
BOGA, Nayświętfia Matke, Swiętych Bożych, toć Niebo w fercu; (od 
miflycznym, Hevbownemi Kleyuotámi; niby to gmiazdámi, upftrzonym flatá 
fig Firmámentem: ná ktorym, co godny SRZENIAWITA, to wielki ná flag 
luminarz, to po wfytkicb krátách žiemie myddtny [blendov :zá ktory, ief zá 
co BOCV džiekomáč. Eccli 24. Mato fobie zá bonor ozdobá Žiem, ná- 
džiciá žicmian, počiechá Niebian, Nayświęza Mátká: że BR ná 
iebie 
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Niebie, 4by wfchodziła światłość  nieuftiiacá; że £a madrosč, do- 
broć, wfiecbmocność Bofka, w[bánialem Vlátánem nád wodami, ozdobna 
oliwa w polach wyftáwilá: quafi oliva fpeciofa in campis, & quafi plata- 
nusexalata:juxta aquas. leželi gdžie tedy nád Oyczyfia ttvoia  Moščia 
Xiężna SRZENIAW X, m lásnie Oświeconym LVBOMIRSKICH Do- 
mu. Z ktorych co prawie Pan: to pobożny: Fundator; idk to tntánomwičie 
STANISŁAW Worewodą Krókow(ki, Herman W. K. 14. Bizylik wymu- 
votvať, 30. Kościotow zbudował y nádat; d naywięcey pod tytulem Noé, Má- 
tkis iák to po Krókowfkim miórkować możemy Ztobku, Godnego Synd godna 
AMáiká, ANNA z Rufce LVBOMIRSKA Kóflżelanowa Woynicka, Šendo- 
mirfka, Spifka, Dobczycka Stórośćina : y tá Światyń Bożych budownicza: 
mfiák Przybytkowi TROYCE Przenayśw. Nat, Pánnie MAR YI Snie- 
zney, ná Grodku w Krdkowie Koscio y Klafitor fundowátá. Ma zá ce 
Stołeczny K. P. Krakow mile w[bomináé Herbomny MAŁACHOWSKICH 
NAŁĘCZ: £, p. Bifkupá fwoiego, na Bifkupiu ták pięknie y bozátoná część 
Nayśw, Mátki Nawiedzenia wyfławiony y z Klafitorem, że midźi Kośćiot. 
„Ma zá co przefły; ninieyfly, y przyjšty wiek pod Niebo wynosić ulubionych 
BOGV LVBOMIRSKICH : že ku zbudowaniu całego $midtd, ofobliwe 
ku BOGV, MATCE, y Świętych iego,w tym Domu widźi nabożeńfiwo: mid- 
notvičie w ś.p, IOZEFIE LVBOMIRSKIM Rodzonym twoim, Nominaćie 
GChetmíkim, Opáčie Tynieckim, wielkim świata y świetnośći iego mzgár- 
džičielu, w famym BOGV y Matce lezufovey mfiyrkie nádžicie y pocie- 
chy zdkładdiacym, w $. p. MICHALE ŁVBOMIRSKIM Podfolim Ko- 
xonnym, drugim Rodzonym twoim: ofobliwych tálentom, lecz to więkfia, że 
ofobliwych cnot Mezu. "Widži zpodžnvieniem [moim wyláne mfytko prze- 
ćiwko Nat, Matce Częfłochowfkiey free, 1. O. PODKOMORZEGO Ko- 
ionnego; ofoblimego Dobrodžietá nájšego, aczkolwiek przećiwko inßym, 
lecz ofobliwie przećiwko temu Świętemu Mieyfcu boyna rękę; nie firumykt, 
lecz Rzeki ficzodyoty,  Napatrzył [ig świat w Swiętey Pannie ELEO- 
NORZE LVBOM IRSKIEY ogniflego przećiwko (EZVSOW I y MARTI 
éfektus wowey. Pinnie, ktorey niewinne Ciáto do tych czas pomfiechney nie 
podleglo fkdźitelwośći, Coż rzckę a Tobie laśnie Oświecona Xiężna? 
prawda przyćiśmiony, przyznać (choc ty nie każefi )mufię: że co ná Niebić mię- 
dzy dwunafła Zodyacznymi znakami; m [worn A^ [Bodavflmie znómienita Pán- 
na: to ty ná Siem Zodyák mifyczny zákldddtaca ` Heroinás w ktorey do- 
mu ferdecznym Słońce (prawiedliwośći nie gośći, dle vezyduie . Co Apel- 
les obraz Dydny, czyli tám ktoryś Bogini z wielu urodáitvych Pánien abry - 


Jumat ` toby z Ciebie iedney tystacámi godnych Dam málo vác: y co u Póezow, 


wjiyfcy Bogowie zmyśleni fmoiey Pdndorze na wyfokie ztożyki fig qualitates: 

to BOG. pramdzimy tobie iedney mfiytkie, godney źięm/kiey y miebiefkiey 

chaty, Heroiny konfevomat Arten but d. Stviátro wie cátysfátá tylko two- 

id, rzadko w ták Zacnych Dômách midána, pokrywa modeflya. | Godność 
: (mold, 
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twoid, u Ciebie záprzániec, aczkolwieku ludži tdkidfna, idk floice ná niebie. 
Co wfiyfcy do čiebie znóia, ty iedná do śiebie nie zua,  Chwalebna raczty 
niżeli cbwalona bydź wolif.  Pobożnych (praw twoich famego BOG A: fpe- 
ktdtorem, fumnienie świadkiem mieć cbcejś : przyktádem Páni Niebiefkicy, 
cokolwiek dobrego czyni, to wfytko wfkrytośći. Lecz. niepodobna by tež 
pod naygrubfia zaftona dofkonále zárásé fig midtlu. O czym Ty niechcejš 
žeby ktow(pominat, to w(yfcypowidddia: że zycte Twoie: Pánfkie z kondycyi, 
Cbrześćiań(kie z cnoty, Dwor Twoy: pramdéimey polityki, Xiažecych, Se- 
natovfkich ákcyi y zabaw wzor, y oraz dobrego przykládu fikołó: w. ktorey, 
3 Zell co godnego widźieć, y tefi fię z czego zbudować. w Tobie y w Twoicb ief 
co chivaličco gánic y z świecaby nie znalaztządyż fim wybor kochátac,ládácze- 
go przy Páňfkim boku twoim nie čierpifi. Ták BOGA kochaf, že iego 
zdrayce, by też naywiernieyfiego tobie, mieć przy fobie niechcefš. W'Re- 
2) dencyi twoiey BOGAprzedoczymń mdiac, w Światynióch iego váddbys 
go uzťočitá, W ubogich ofobie IEZVSA fobie reprezentuiac, rádáby$ go we 
wfytkich ubocáčitá:  Dobrodžieyká zebrakow, | stevot Opickunká; le- 
Bien niżeli ich rodzona wielu Szlácbeckícb Corek Matka. W cátym wieku 
twego czáfte na wieczność pamiętna, iáko pracowita píiezotká, zbdwienna 
Dufšy twoicy gromadźtfi robotę s (karb fobie tám zákládaf, gdźieć nie[koňc zo- 
ne žyčie prowádáré potrzebą. Nie rozwodzę, aczkolwiek złotego: zapifu go- 
duey, fłarożytney d Prześwietneytwoiey Párentelle: gdyż mi ná myrázenie 
iey w|bdniałego z Natášnieyfymi, z lásnie Osmieconymi, z lášnie Wielmo- 
Zum Domámi zkollggowdnia, známienitego w wyfókie honory, y preeminen: 
cye wywyżfienia, dofyé námieniť : żeś iefl LUBOMIRSKA že čig urodžitá 
Rodowitośći, fortun,y bonorow pełna SAPIEZ ANKA, Nie veprezentutg, wielka 
Koronie P.czyniacych prezencya , oboicy ptói wfielkiego dobrego pełnych, 
dby co bliz[ley, Xiażęca krwia do Ciebie należacych LVBOMIRSKICH 
velácyi : botch, zacność wfiytkie przewyż(ia pochwały. IERZEGO LVBO- 
MIRSKIEGO, Oboznego Koronnego Rodzonégo twego nieofšácománe át- 
trybutá, w cały Tom, á dopierož w átom iednego peryodu pewnie [ig nie zmie- 
fcza; d dopieroż inflycb utálentowánych od BOGA, cnotámi y preeminen- 
cyámi przybránych, wypifać: wiecznośći, nie momentu dźieło. Nie reprezen- 
tuię Sakrámentálney, w ktoraś przez dożywotnia przylaźń wefitá, z Przeza: 
cnymi Ďamáti koniunkcyi: boby mi ná pochwałę lasnie Wielmoznego 
WIELOPOLSKICH Domu, wiele d godnie (czego ta nie potrafię) mowić y 
pifać należało. owych WIELOPOLSKICH, co w nich BOG umielbiony, co 
m nich Polfká wielka uvoflá.  Trzebóby mi niemáty Traktat założyć, ná 
wyfláwienie lášnie Wielmožnego Domu MALACHOWSKICH, Tmoic- 
go ś.p. STANISLA WA, przez ktorego [ig nie máta Polfice fátá flam. O go- 
dna ze mech miar Heroino! ziščity fig o tobie flomá Medrcá Pańfkiego: 
Nobilisin portis Vir ejus. Stánať chwalebnie z Porta Ottomáňfka STA- 


NISŁAW , imieniem Máieflatu y Rzeczypojpolirey traktat dint vai: 
ugo- 
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kludowat, Kamieniec Podolfki do Polfki odebrat. ` Gztówiek wielkich zdlen: 
tow pełny, z ktorych fte go Chryzottom Załuski Bifkup Wórminfki Kán- 
clerz, W. K. wychwalić nie może. Krzywdę: Oyczyznie śmierć uczyniła: 
gdy iey tego Oycávkochánego Senárová zábrátá. Lecz Bofka opźtrzność w to po- 
zrdfita: że Syná podobnego Oycu zoflámitá. Zoftámitá dobrego Drzewá do- 
bry Owoc, dobrego wychowdnia godney. Mátki godne potomfiwo. Zoflami- 
lá Ciebie druga dufig STANISŁAWA, kafitowna głowy iego Koronę, ferce 
BOGAy Oyezyzne, zarowno Kochúiace. Nie w|pominam iedyney twoiey 
we trzech ozdobách pociechy; bôby mi ná, to Krafomowny zátožvé potrzebá 
pónegiryk x na ktory fig uaywyśmieniefiy Orator nie Látwo zdobedžie t d dopie- 
roż ia więzyku, y wgtowie nieudolny. Niema Memnona fidię fte fátua : 
nd godne wymienienie ALEXANDRA. Imieniem y rzecza wdźięcznego lA- 
NA głośne nácáty świat Echo, nie motego rzecz głofu; Panięcych iegodttry- 
butow uboga meld nie wyráži [mádd. Maóćierzyńfkich Twoich Pańfkich y 
Chyzeščiánfkich przymiotow żymy Exemplarz, zaficzyt Dam Políkich, wiel. 
kiego nie bez rzeczy Imieniń KATARZYNĘ godnie w(pomnieć, nie błó- 
bego rozumu moiego koncept. Nie moiey (pofobnośći czaliká: ták piekna 
y święta wnicb twoię mycbwalić edukácya. Dofyć mi ná tym: że w two- 
im y wtivoich Pań(kim Gren, pobożny ku Nayświętfiey Matce głęboko wko- 
rżenił [ie áfekt . A to [amo znák dobry, íák oná Prov.8. pomiedžiatá : Ze bto- 
gosláwiony człowiek, co iey słuchi; y co do icy usług codžiennie 
nie zášpi. Kto ia znaydžie, znaydžie żywot &c. Nie Pukáč Tobie y 
lášnie Oświeconym LVBOMIRSKIM zey Matki; bo ia zám[le, więcey 
niż w domu, gdy w [ercu macie; nie pytać mamo nie: bo ia ferdecznie kochačie, 
mile m[bominačies ták czynił B. Eufłacbiuf Cyfłers,B.Gmilbelm także Cyfiers, 
B. Fránčifšek Senenfis Servitaz z ktorych pierwßemu, po śmierći, ná 162y- 
ku, pierm[le dwd ftová Pozdrowienia Anicl[kiegos złotemi literámi Anielfka 
nápifáťá veká; drugiemu y trzećiemu po pogrzebie, z uft śliczna 
myroflá Liha: ná ktorey lifikóch tókże złotemi literámi wyróżone były te 
fłowa, Ave MARIA, A czy to niedobry znak? 

I tegoć ta znaku zadcznemu náder m Koronie Polfkiey, lášnie Oświe- 
conemu Domowi Twoiemu y tobie winfluig : nieomylny z ivá[lego ku Nay- 
świętfiey Mátce naboženflvá czyniac prognofłyk: że pod iey Imieniem y 
protekcya kwitnać ná wieki bedžiečie. Tego wftytkim uprzeymie życzę. Tobie 
miánowicie l.O.Xiezna: życzę, ieželi nie tey właśnie, tedy tákiey iczęślimo- 
ści, tóka Nayšmier[šá Matka przy Poczečiu Syná Bofkiego miátá. Niechči 
moc OYCA Niebiefkiego, od wfielkich przećiwnośći niedoflepna bedžie za- 
flona; niechči dobroć SYNA Befkięgo doczefna y wieczna bedžie pociecha; 
niecbć: taką DECH A Przenayświętfie go. wfieláka będźie pomyślnośćia; 
niech Bogarodzica tivoia zá aymotá, przy śmierći, y po £mieréi bedžie 
Mátka. Zeby, fexeli nie wiecznie, przynamniey iák naydluzey na tym 

ó> świećje 


świecie àylds d potym, pelnadni y zasług, żebyś żywotń wiecznego doflapi- 
lá... Niechči Słowo przedwieczne da ná to fłowo (kuteczne. lóć y z Zako- 
nem moim; nie z moich niegodnych, Ale z naygodnieyfych bo nayniewinnicy- 


fych uftNayświętfiey Mátki myięte flomo däre: Fiat. Niech fig flánie. 
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Dabit Dominus ipfe vobis fignum: Ecce: 
„Virgo concipiet. A % 


SPR Olemna,rewolucyonálnym tráfunkiem przy- 
S 2x padáiaca wefołegó Emmaufu Oktawá, ap 


RE očtovtego Domu zákázuie nam (ie gofpodár- 
à ftwem : Sicut. fol oriens in excelfo, [ic fpecies 
ESSE mulieris bone in ornamentum domús Okta- 
=) wá dniá zwodnego, wielka Wćieloney 
m ated * Prawdy przedwieczney ákkommoduie nam 
fictáiemnicat 7Myflerio Gbrilli* Quipropter nos bomines, eg propter 
noftram: falutem defcendit de Cel, 9 incarnatus eft de Spiritu S. 
ex MARIA Mygine. > Ofmytdzień K wietniá, miftycznym dufze 
nafze koronuie kwiećiem: Quia flos nafci voluit de flore, in flove€s 
floris tempore. Wczorń Oktawa z grobu powftania; dźiś doro- 
„czna pamiątką z Niebá ná zięmię zitapienia lezufowego : Dal, 
cis vecovdatio preteritovum: ze Syn Boży z miłośći narodu ná- 
fzego, wział ná (ie śiermiegę śmiertelności: wipomnieć muto aż 
miło: Quod fuit durum pati, memmifle dulce. Pigkny trafunek: 
Wezorá P. IEZVS do A poftełow, drzwi nie odmykńśiac; džié w 
żywot Panieński, czyftośći nie náruízáiac, zawitał: venit ja- 
nuits claufis. Wczoráswiátu Pokoy zwiáftowal; džiš go fobie 
w niepokálánych wnetrznošciách erygował : Reguitviť in ta- 
bernaculo €e, Wezorá do fercáfwoiego kazał Thomafzowi wziac 
intromillya: affer manum tuam, €$ mitte in latus meum; dźiś hi- 
poftátyczna Bou? z człowieczeńftwem celebrowáé taczy 
unia; Deus €$ bomo unus efl Cbrifłus. Wczerń w Rubrycelli, 
Brewiarzu y Mfzale + Dominica in albis : Niedžielá w bieli ; dziś 
Słowo nieftworzone,śn Albo Virginitatis, w Xiedze miftyczney, 
piorem Ducha Przenayśw. nákándorze niewinności wywiedzio- 
ne: vżuśficó calamó [bvitás, | NF czová w Protokulách, Xiegách, 
Zapifách lurydycznych, Niedžielá ták názwána: Quafi modo ge- 
niti, iśkbyśćie dopiero byli narodzeni ; dziś pamiątką: tákesmy 
z IEZVSEM wžywočie MARYI, ná odrodzenie De ku żywo- 
towi' wiecznemu, wfzyfcy ftáli fie zámknieni: unum corpus in 
Chuflo, Wczoráw Polskimięzyku: Niedziela przewodnia: memo” 
A ryał 
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ryał zmilowánia Boskiego : zenas miftyczny Moyżefz przez 
czerwone Krwie fwoicy Przenay$wietízey morze, z nie- 
woli Fáráoná piekielnego przewiodł na wolność Kroleftwá nie- 
bieskiego t pofl tranfitum marus rubris dziś Vroczyftość uwagi 
godna: że BOG z nieskończoney dobroci, przewiodł to ná fo- 
bie, iz przeiał fpriwę,y przyial ná fignáture 4 zátym y wine 
człowieka zdrayce fwoiego: fervile coypus induit. in fimtlitudi- 
nem carnis peccati* ` Kiedy Roku 1657: Wilhelm Xiaze Bránde- 
burczyk odítapiwfzy Szwedow, nakłonił be do Polakow, ná 
ftronę laná Kazimierz; y kiedy do niego w Bidgofzczy 
ná ten czas będącego z Berlina przyiechał : tedy z foba przy- 
wiozł y Xiezna; á to, powiada Kochowski, že ná dowod fzcze- 
rego nawrocenia fig y áfektu fwoiego, y owe druga dufzę fwoie 
Monáríze y Polakom prezentował: Conjugem, fincerioris ab- 
binc affctlás argumentum: ubi alterum [ui dimidium exbibuijjet . 
Nie możeć bydź nigdy więkfza fzczerość , nad fzczerość ko- 
chánego Oycá náfzego P. IEZVSA, ktory zá nas iedyna fwoię 
dał duíze: Majorem bác dilelłionem nemo babet.  Wczorą nam 
fynceryzuiac Dë otwarte pokazał fercé : offendit manus ES latus; 
dźiś, oto ná więkfząiefzcze fwego áfektu przečiwko nam probe; 
kochańfza nád wfzytkie prayiáciolki Oblubienice y Mátke, 
druga fwoię ftawił nam duíze; iákoby mówiąc do każdego z 
nas, co w wielki Piatek do laná: Ecce Mater tua: Oto Matka 
żmoią. Piíza y powiádáia: że ná morzupodcząs nawałnośći, po- 
kázuia fig światła: według Poćtow Gafłory Pollux, á według relá- 
cyi Rádziwilá S.Germanus názwánes gdy figtákowe pokaże $wiá- 
tło,znak bywa dobry: že fálá učichnie, pogodą náftapi; zkad mu 
przypifano L. In zempe[late fecuritas: w nawałność: beśpieczeńftwo, 
Mamy dziśną ftráfznym tego świata morzu dwá wielkie Lumi: 
narze IEZVSA y MARY X; zá tych prezencya boiázliwe ferce 
šmiele odetchnąć może: continuò refpirabit ad witam. Dziś w 
Roku 1241. zły był znak na Henryka Krolewiczá Polskiego S+ 
ládwigi Syná: że po nabožeňítwie z Kościoła wychodzace- 
go, urwany ze fzczytu kśmień ledwie nie zabił, ^ Názáiutrz 
Henryk ná głowę od Tátar zbity, fam na placu Márfowym 
poległ : cecidit Fortis. Teraz chwała BOCH, dziś fzczęśliwie: 
miftyczny kamień P. 1EZVS fpadfzy z Niebá w żywot Nayšw: 
Matki, łeb fmoká piekielnego skrufzył, przekletego ubił Go- 
liatá, gruntownym zbáwieni& nafzego ftał fię fundamentem: 
falłu mons magnus „ Dzi$ znak dobry, fignum in bonum, Nay- 
šwietízá MARYA Pźnna. . láko ddl(iym pokażę Kazániem. | 
Sila 


GR wody upłynęło, y czáfü niemało ufzło, iák Prorok ukoro- 
nowany Pf, 85. takowa do BOGA wnošil fupplikę: Fac me- 

cum |ignum in bonum: uczyń Ze mna znákoná dobre. AA. Ná 

złe czart, $wiát, y čiálo rożne eryguie znaki: £g malum, €F non Fer. 39. 

in bonum. Oprocz chárákteru Beft yi: ktory Antychryft po czo- pas, iz: 

łach y ręku fwoim podáie ádherentom ; &iláby wyliczać: iákie 

to Szatan y duchem iego nárabiáiace (úbiektá Czárnoxieznicy, 

y Czarownice, y z świętych częftokroć rzeczy, blužniace BO, 

GA, ruinuiace blizniego, fzkodzace (umnieniu, wyrabiáia figu- 

ry : [piritu> demoniorum facientes figna. Pfeudopolitycy, ró- 4por.16; 

skofznicy, rofpuftnicy y zbytecznicy : pofuerunr figna fua, figna: Pl 15. 

ledwie nie piekielne niecnot fwoich wymyšlála cechy. Ni zá 

przeízley kłotnie Polacy, ten pápierkiem, ow kloskiem herbo- 

wny; ni owś ftarożytna wiernych z niewiernymi mixturá: ten 

Krzyżem, ábo Naystodízym lmiéhiem IEZVS ; ow obrázem 

lowifzá, Merkutyufzá, czyli tám Márfá ozdobiony : (ieżelifię 

godzi to ozdoba nazwać, co z rozboiu, kradžiežy, y cudzcło- 

ftwá urosło: iáko to Bogowie pogáňfcy: opprobria: gentium Ce 

f£cult Peller, 3 Owe zdrádžieckie akcye Prov. 6. wyrázone : że 

Dworska kreáturá, gdy oczyma mruga: blizniego skázuie; gdy 

palcem gada: drugiego przedáie; gdy piętą wierći : doł pod dru- 

gim kopie: annuit oculis, digit loguitur, terit pede, Pozna tych s 

nie ieden, co fie znáia ná migi: Vy; fangvinum €$ dolofi, Gdy Pro, 

De tácy dway biia ;trzeciemu skorá trzefzczy: Manafles Epbra- 1- 9. 

śm, (5 Epbraim Manafftn: fimul ipfi contra ludam, Przeklęte 

ludafzowskie hasło: dedit eis fignum : žeči zdraycá nayWig> Mart, 26, 

kízy afekt świadczy : tym čie fámym naywięcey zabiia: amo- 

Yu indició mortem trrogat : Ow iákiš wor, ktorym fie twoi nie- 

przyiačiele obicláia: wynieśie-on fortune twoię w cudze ręce; 

sławę twoię roznieśie po lezykách ludzkich, y dufzę z čiátá 

Wypedzi: comventicula eorum de fangvinibus, Bogday fie Pas, 

nie śnił wieniec, pod ktorym trućiznę ná pánieň(two przedáia: 

"vinum, in quo eÍ] luxuria ; krzyż pod ktorym be godne fzubie- Fe so 

nice džicia nieraz rzeczy: in comme |fationtbw Eé cbrietatibus, Ná Rom.1$. 

dragu przed Dom wychnięta źiejoność: gdzie nieraz cnotá 

blaknie y ufycha: we ebrijs Ephraim, Ed flors decidentil Gdžie 1. 1a. 

w Kielifzki dzwonia: tám piekielne bywa nabożeńftwo: cuż Prov, 23] 

Ug ? cujus patri ve? cui vixe? cut foves? cui fine caufa "vulnera 9 

cui fuffufto oculorum? nonne bis qu! commorantur in vino, ES flus 

dent calicibus epotaudis. Bogday przepadł Ezech. 16. wymienio- 

ny znak niewftydu, gdzie śćierw przedáia: fignum proflituttonir : 

owe w kárteczkách, w słoweczkóch, y ieftach fckretá: fignum czech, zo; 

A 2 inter 


inter me £9 tes gdzie po oknách wiewáia fig: 4 dopieroż po fzy. 
jách, palcach, páfách pokázuia fig pewne ámorow znaki: iuż 
tám boiážni Božey»poczénwosči nie máfz y znáku : figuum fü- 
niculus: figoatum Rabab meretrix. Znamienite paragrafy, po gło- 
wśch,czołach, y gebách pętlice y guzy: owe to pieska przy 
śćierwie, ábo też wieprzowska przy pomyiach znaczą bátália: 
figna rem emorativa , Nieczéiwiárskie gęby; niewitydliweoczy: 
nieczčiwiárskie, bezecne, pokázuiaferce ` figna demoňfiratiVa: 
Niepiękne natury známionáxblás w oczách, fzeplun w iezyku, 
kuter nogá, fzáfran we wlofách, niezwykła ná głowie goło- 
ledž: figna prognofłica : nicdabrego nie po jednym! fpodžiewáč 
fic każą: malum enunztant de eg, "Ten tego fzkaluie, ow owego 
da zábiia ; ten tego fzdrpie, ow owegó: wniwecz obraca: figna prá: 
ferm. s. de ica: skuteczny to złośći ludzkiey dowod: fangvis sunocentib 
Epiph qué crudeliter effudi[lix atteflatur quid de boc puero voluifli „Znaki 
AA Páná BOGA nafzego záwlze ná dobre: Jigna falutis. Owe ná 
'^ ' Niebie ognifte, obłoczyfte y infze widziádlás prodigia in calo 
furfum s ná żiemi tákie,xowákie cudaki: figna in terra deorfum t 
$.6"$ "choć ony powietrze, głod, woynę zwiáftuia t €$ per crebra mala 
qua praveniunt, iudicantur perpetua mala qua fubjeguentur; prue 
čiež nam ná dobre:bywáia: ze nas záwczáíu oltrzegáia: ze 
yum — pam meznieyfze ferce na plagi naftępuiace wyrabiáia: minus 
` jacula feriunt, que: prawidentur; E? nos tolerabilius ` mum 
di mala fufcipimu, fi contra bec per pre[cientia clypeum munimur. 
Sal, ss. Wielka to łaska P. BOGA: zá ktora Prorok dzickuie: Dedi/H me: 
tuentibw te fignificationem, ut fugiant d facte areis s Dałeś Vánie 
boiacym De čiebie przeltroge, ážeby učiekáli przed obliczem 
łuku. Mowiemy pofpolicie: kto groži, ten przeftrzega; groźna 
Habi. przeltrogá P. BOGA  náfzego:x-borribilis €9 terribilis. Drzeli 
Izraelitowie 2, Macb. 5. gdy na powietrzu woyská biiace fig wi: 
dzicli; prośili BOGA : žeby te znak był dobry: omnćs rogabant 
in bonum monflya converti, Y tak zawfze. Cmi De słońce abo 
Xiezyc: powiádáia Aftrologowie: że záwfze nie bez fzkody : 
Impunć nunquam celum contraxerat lumen. Pokaże fig dgiw iákiná 
Niebie; przypifuia mu fymboliftowie: že ieżeli nie wízytkim, to 
komuś zguba groži: extrema minatur. A otoler. 10. tych fie 
choć frogich, BOG nie każe bać stráfzydet: A fignis Cali no: 
€, Lutas ` re metuere; każe: żebyśmy fie iego tylko fámego bali: qui po- 
zefłatem babet mittere in gebenmam . A Doktorowie SS. y Bo- 
gomyślni Afcetowie, naybárdžiey. fig boia y bać każą grze» 
chu; że BOG fpráwiedliwy y miłoślerny nie zábiie, tylko te- 
go co ná śmierć zasłuży : Mifericors 89 juflus Dominus. br 

zasługa 


zasługa ná śmierć: Filiús eff mortis, qui fecit hoci Y to znak 2.Regaz, 

nád wfzytkie niefzczęśliwy : bis qui operantur malum 5 to całe» Prav.10; 

mu Panitwu upadkiem grožaca wrožká : co Epimundus Fi- 

lozof, Konfyliarz Theodozyufzá wielkiego Cefárzá Stylikono- 

wi powiedzial: Biádd, biádá, biádá ! Siem: ubi Dominus witiofis, osada 

fubditus feditiofiasofficiarius avars, confiliari? imperito acmalitiofúst d. 

gdźie Pan niecnotliwy, poddány burźliwy, urzędnik chčity, kon- c.44.n fm 

filiarz nieumieiętny a złośliwy; co powiedział w Senacie Rzym- A 

skim Dźiad Bocchufá Maurytańskiego Krolá: Biádá Kralefimu! * OU 

gdźie złych od dobrych nie rozeznać. Biádá gdźie dobrzy w flrá: 

chu, á źliw beśpieczeńfiwte; biádá  gdžie (pokoyni zd nic, maytas 

głowi w ddftes biádá | gdźie dobra pojpolitego kocbánkawie 

fwdnkua, 4 zdraycy pdnuia, | biddá ! gdźte ubodzy 

pifznis á bogáči okrutni; biádá ! gdźie co źle - wfyjcy 

szhdia, d co dobrze, żaden mowić y czynić nie śmie s biada! 

gdźie tdkie obmierzłe publicznie dieja hg wyfłępki : iákichby fie 

4 fasiad y pokatnie nikt czynić nie poważył, Powiada Mędrzec 

Eccli. 10. że be tam Kroleftwo. nie ošiedži, gdzie niefpráwie- 

dliwośći, krzywdy y ofzukánia pánuia: "Regnum à gente ingen? 

sem tvásfertur, propter tujuflitias, £4 injurias, Eé diverfos dolos, A 

ták to ieft pewna: że Tobiafz umietáiac, upominał  fyná 

wnukow (woich, žeby w Niniwie Mieście nie śledźieli; śle do- 

chowawí;y mátki do śmierći y pogrzebfzy ia z Oycem, žeby 

fie z tamtad wyprowádzili; bo powiáda: Widze iò nieprdmosé 

Midfiá tego, da mu koniec! Video enim, quie iniquitas ejus finem. Tat, wei 

dabit et, Tego znaku złego batfie Koronat P. y prosił BO- 

GÀ: Fac mecum fignum in bonum: zmiłuy fie Panie : uczyń ze 

mna znák ná dobre. Bellármin czyta: Da mibi gratiam. fpiritu- 

alis juflitie: Day mi Pawie tafkę duobowney (prawiedlimaśći. A 

S. Dyonizy Kártuzyan tak modlitwę Dawidową rozumie: Ta- 

lem effečšum opexare in me; pex quem innotefcae me effe diletlum 

© prade[linatum á te: Wyrob Boże táki fkutek we mnie, žeby to 

było: znać, izem twoy kochdnek;y żem gell ieden z przeznáczonych 

do Niebá. Vprośił Dawid: Letatus in bis  Doczekałfigchoć Mii a 

pośmierći, Ze ičgopokolenia: Virgo Regia Dávidica flivpis; S- Leo. 

Nayśw. MARYA Pánná faczęśliwym mu y nam ftáneľa zná- 

kiem : frenum in bonum, Nie ládá w tym fekretíco mowi Ae, Garner 

drzec Eccli 39 Vbi non d mulier) ingemifcit. egens + Gdžie nie SA 2) 

maja białogłowy, tám ubogiemu pifkorz, tám choremu biádá. ZŁ er 0 

świąt zá Nócgo:: Omnis cayo coyruperat wiam fam; BOG. 

przepuśćił potop: przý Nóem ledwie De ośm dufz uchową-” 

ło: Oo. anima falve faila Przebrółź miarkę Sodomá y Got Petr, 3 
B. morá 
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morá zá Abráhámá; ledwie: z tamtad: Lot y. ze dwiemiá, y to t 
14a trochę niefzczęśliwie, ufżedł corkámi; ` folus Le falvatus. Zá 
P/al: 13. Dawidá ludźie nic dobrego : Corrupti fant € abominabiles fačti: 
oprocz . Sámuelá: Proroka, Nátáná y fimegoż Dawida: nie 
czytśmy : żeby kogo Pifmo Bože kánonizowáto. Rácya:Fili i- 
matrizants Powiáda Sálomon Eccle.7. Virum de mille anum: re- | 4 
| peri, mulierem autem non inveni: Męża dobrego; cnotliwego, z |) 
H? tysiacám iednego znalazł, 4 białogłowy páíz. leden Eliafz w | f 
Rp ciele Aniol + mullis corporets: cupiditatikńs permixtus invenitur s Eer, 
d i 4 biáloglowá któraż mi byłą raka? Rebeká, Efter, ludyth, | 
Au Zuzánná, Bogoboyna; cnotliwa, święta Páni: poltáremu mežá- | 
tka; Ráháb ludu. Bożego; prawie Dobrodziyká : poftáre- | 
Ae mu nierzadnicá: covrúpta, violata, Co Mdefons de. Padilla + i 
4j. ;. Opifniac zeplowány wiek fwoy, powiedział : że co przedtym 
trzebó było. Proroka: ktoby chčiat miedźieć, ktora niecnotlimaš to- : 
by teraz trzebá Proroká, ktoby chčiať wiedžicé ktora cnotliwa; kA 
toto iuz ná świećie nie nowina było: mhil (ubfole novú. Czytać — "| 7 
geneźlogia finego IEZVSA: á tylko tam Berfábey cudzolo- U 
znice, Ruty zalotnice, Támáry, poniewolne co prawda, prze- | b 
S.Hier. ez kazirodczyne + guasjcriptura reprebendit. Nie pytay Pan- | € 
ny: ktoraby, wtym kochdiac De kleynoćie, sławy Ewincy: po- n 
prawił ; ktoraby. BOGV krzywdę ód pierwfzey Mátki uczy- ! 
niona nádgrodzilá;: ktoraby fie miłośnikowi czyftośći ta cno: | i 
d Tibull tą. przy militá: cafla placenti fuperis. "Pierwfza táka MARYA. i 
d Nec primam fimilem vifa £$6. ANowália przez kilká tyśięcy lat z 
niestychána: Novum fecit Dominus fuper terram. Znák ofobli- P 
e. patt. wy :fignum-mirabile, multumd, d communi natura diverfum: że d 
owá, co bylá w Ráiu roskofzy zginęła : ná cym padole płaczu W 
| kiedyztedyz, pietworodna ziáwilá fię niewinność: ‘innocentia d 
| prima; że.niepokślana Matką záwitátá:, ktoraby nam Oycá tt 
s: cet dufz nafzych ná ten $wiát wyd414: Mater immaculata; urodzi- d 
Or, 7. in tá fe miłośnicawczyfkośći, z. krorey. milliony SS. Panien ten l 
ss. Dep. piękny wźięły przykład; welztá namrána iutrzenka: veri nin- i 
; tia luminis; przyniosła počieche: že wnet Słońce fpráwiedli- s 
non, `  wośćina nafzym wznidzie bemi[pharium: Orietur Dominus, i 
Pokazálá nam De miñycznarecza: znak przymierza Boskiego: 1 
| między nafza ułomnośćia 4 iego furowa (prawiedliwośćia: fr Ki 
k" Ovid, gnum faderis. Suráfany znak Kometá: multa ac metuenda. mina: n 
Nu tur; iey wichod, komuś zachodem grozi: im ortu fignat occajum, de 
E: Lecz według fymbolifty : paucis minaturs omuibus fulget: gie: 7 
ję ktorym groži, à wfzytkim $wieci. T endi Hieroglifik przyznano in 
kiedyś w Mánútuánškim: miesčie Naýšw. Matce: ze tey zá l b 


Symbolum Kometę odmálowáno, y podpifano: Fulget Ee inte- | 
rimit: 


zimie; láfuicie y zálita. lecz według. swiádečtwá Rychárdá. à 
5. Laurentio: Tantum Damonibus terribilis, quantum Angelis, € 
Sancłis extitit venerabilis : tym fidtdńfimu firdfiniieyfia, 1m Anio- 
fom y Świętym wdźięcznieyfia, ... Owa pod czás Widenskicy Ko- 
metá: bicz na Tutki, dobry.znak ná Chrzesčiány: tym chwa- 
lebne zwyčieftwo, gdy tamtym fromotna przegraną wyzna: 
czyła : fidelibus falutem, infidelibus: exitium, > 1. Reg. 4. Vo- 
fzczęśćiło be Philiftynom z Izráclitamislecz gdy usłylzeli: že 
Izráclitowie fprowádzili do:obozu Arkę Pańska: polękli (ie 
poganie, y mowili: venit Deus Ifrde] in caflra,. va nobis 1 Przy- 
feat BOG izráciíki do obozu ch, biádá nam.) Biádá było. Got: 
tom, gdy Narfęrowi : Perfom, gdy Herakliufzowi: Sárácenom, 
gdy Bázylemu Cefárzowi, à potym Godefrydowi Bullioniufzo- 
wi: Maurom, gdy Alfonfowi Krolowi: Turkom, gdy Piufowi 
V. Nayśw. Mátká dopomogła : Terribilis už cafirortum acies or- 
dinata,  Strafzna u Aftronomow niebieska Strzała, ták ná- 
zwany, áfpekt; lecz moc traći, y znika, skoro fie znak Pán- 
ny na Niebie pokaże :accidit virginisin ortu... Groźne. swiátu, 
bo ognifte gniewu Bożego ftrzały : fagirtas fras ardentibís effe- 
cit: przygasły w płomieniu, w hárcie zwolniały, gdy Pápneuy- 
rzaly; przyznáie to Prorok,do BOGA mowiac: mitigafli omuem 
tram tuam a nobis, Słońce fprawiedliwośći BOG, w znaku Lwá 
ftrafzny : Leo rugiet, quts non pavebit? wi Strzelcu bitny > Do- 
minus pugnator ; w, Wadze fprawiedliwy; ve Wodniku šwiát 
zatopił ; w Koziorozcu pyfznych Máieftaty +powywracał ,-w 
ľánnie fáskawym ftał Ge Báránkiem: Agnus manfvetus., ZiŚćił 
znak dobry Gedgoná: zená złote niewinnośći Runo, perło- 
wym, {padt defzczem: ficut. pluvia in "vellus ; wyniknal zro- 
diem pociech: Confolatus. eft Dominus. populum fuum; zákwi- 
tnat kándorem miłośći : Flos campi ES lilium conwalliam; zawitał 

doświadczonym w czas naypotrzebnieyízy $wiátu choremu 

lekarzem : Tunc magnus "venit de celo. smedicus, quaudo magnus 

in terris jacebat agrotus; ziáwil fie nieprzebránym ná okup naíz 
skarbem: zbefaurus indeficiens,. ziśćjł obietnicę Proroka: Quia 
liberabit pauperem A potente : żę wybawi ubogiego od mocarzá; 
parcet pauperi €$ inopi: że odpu$sci ubogiemu y niedoftátniemu, 

y dufze żebrakow zbawi, Ererit firmamentam in terra, in fum» 

mis montium : Ybedžie fiurmameatem ná źtemi, po;wyfokicb goráchs 

dokaże tey fztuki: že słudzy lego ' kwitnaé będa: Flovebunž 

ficut lilium. Ziśćił owe stowá pomienionego Píálmu +. Orietur 

in dicbus ejus juftitia, Eé abundantia pacis Wznidźte we dní iego. 
[brámicdlmosé, v obfitość pokosu.... Krotkomowiac: Nieba nam 

sk Ba | Zię- 


E. Beda, 
P/al. 3. 


Pfal, 84. 


Exod, 15. 


Iler, 115 


P/al. 71. 
If. 49. 
Cant. Ze 


S. Buga 


Pfal, Ju 


Pr. Ziemiánom przychylił : Inelimavit ceelor, 3 defcendit. Co Pros 
rok lóčl. 3. deklarował: że kiedy czas przyidzie odkupienia 
$wiátá: będa gory śiączyły słodycz, 4 págorkt popłyna mio- 
dem y mlekiem. In illa die flillabunt montes dulcedtnems€9 colles 

S. Greg. fluent lac Es mel. Gorá mityczna MARYA: Mons fublimis: 

Ra, pltá iey niepokáláne, kofztownycb ámbrozyi pełne y miodo- 

Cant.. płynne: Favas diflillans labia: oto nam dziś czás zmilowánia 

"a Boskiego, pozadány zbáwienia znacza termin: gdy te (o sło- 

a dziuchne! ) słowa, ná ktore BOG y: ludzie, Niebo y ziemiá 

A czekały, mowia : Ecce Ancilla Domini, fiat mibi fecundum ver. 
Nl ii bumtuum,  Dobry'znak gdy (ie Pan Šiwiátu ofiáruie, á Pánt ná 

' wfzytko pozwala: fignum: tn bonum. Dobry znak Rzy- 

Sabellius mianom, gdy Zamek zákľadáli: że głowę człowiecza znále- 

sg Zli; y z tad ow budynek Capitolium nazwali. Dobry znak 

0 Gálbie, gdy Fortece przečiwko Neronowi repárowal: ze zna- 
bai pierśćień, ná ktorego oczku wyryłowane zwyćięfiwo, Łe- 
płzy znak cálema światu: że Nayśw, Matka znalazła łaskę 
Boža: invenifli gratiam. Niefobie ia znalazła, bo iey nigdy 
nie [ráčitá : toć ia nie fobie fchowátá: affekuruie Rzcbardus à 
S: Vitore. Omnium falutem defideravit, quafruit, €F obtinuit. 
Apoc; Ya. nie može fie wypowiedzieé lan S, co záznák ná Niebie 

D. wielki; Białogłowa ubrána w Słotice, ukoronowana gwiazda- 

il mi, £ Xiežyc iey pod nogámi = fignum magnum. Text He- 

brávski czyta: Miracnlam: Cud. O pewnie eud ! że płodna 
á przećię Panna: Mateý €9 Virgo. Nad Niebiofi wynieślona; á 
fr. 8. in głębiey ziemie uniżona, S. Ambroży mowi : Hoc fignum magni 

Plat. 18. wod alritudinis €$ profundi tentamćta defiruxit: Ten znák wielki, 
ktory gorney pyeby, y piekielney potency? zamyfiy popfówał. Ze 1edná 

S.Pet.Dň, z Corek Adimowych, Adamowey nie podległa winie: Ex Adam 

fra, de affiimipia, maculas Ada nonadmifit; że mawízy człowieka Oycá, 

° Syna maBOGA; że w lepiohce žiemskiego ciała, wfzytek 
niebieski ogarnęła Maieltat: Quem Celi capere non poterant ; 
ze Panna iako Kryfztał: nieftworzona nápeľntona y otoczona 


itá Chryftufá + Sol juffiria Chriflue Deus nofłer. Cud: ze Cant. 
4. deklarował iey Duch Przenaysw. z chrofta, z chwaftu, z bár- 
łogu: de eubilibus Leonum; de montibus Pardorum: z Lwich y 
M t Lámpárcich łożysk: to ieft grzefznikow czártowskich siedlisk, 
(EA koronę 3 (ták rozumicia Tlamácze Piímá S,) 4 patrzcie: że te 
AA chrofty, chwafty, bárlogi,n4 głowie iey niepokalaney w gwia- 

in Richard, zdy be obroćiły: [m capite ejus Corona fłellarum 12. Mowi 


V.4 delitate 


światłośćia : amičta fole ; ozdobna cnotámi ` w (imego fic uftro- 


de land. uczony Sylweirá: SF quis pęccatoy leonem, pardum, urfum crga’ 
„6 Ze 


czczo ję. Meme CN zz 


delitate referat: decedat ad MARIA M, €5 tunc feritate depofi- 
ta, fpiritualis firmamenti Bells fiet, leżeli ktory grzefinik lew, 
limpdrt niedźwiedź [rogis niech [ie między fugi M ARTU inflallu- 
ie : a pozbymfšy rogośći, duchownego firmamentu gwiazda fie fłanie. 


Grzefznik (zalcie, mieni (ie iáko Xiezyc:ut Luna mutatur. Nie Ec, 27: 


zgoríze fzczęśćie: že Xiezycem ná Niebie ftártie: gdy fie pod 
nozki Panieńskie MARYI doftánie. Lunajub pedibus ejus. Zy» 
czono komuś: Quidquid, calcaveris, Rofa fiat: Ná cokolwiek 
noga nájlapi[), niech fig w Roża óbroci. Dano MARYI: że kto 


icy podnožek: to pewnie, że będzie ipecyał: fervire Marie s. Anfel. 


regnare efl, Q9 inter mancipia ejus numerari plusgadm regium 
efi. Godne uwagi Apoc. 7. widzenie: że wybranych Boskich 
znàczono: że owieczki lezufowe cechowáno: eros Dei noflri 
in frontibus eorum. Popełnił kryminał Kaim: y ze fie nie bał 
BOGA ; bał ię potym y dent? fwoiego ; mowił: Oro mnie Pá- 
me wyrzucaji od oblicza twego i kto mnie jeno potka, zábiie mnie. 
Powiada Literá S. że BOG dobrotliwy, dał Kaimowi znak że- 


by go ladakto nie zábil: Pofuit Dominus Cain fignum: ut non im Gen, 


terficeret eum, omnis qui ¿uen [Jë cum; Á przečie go y z owym 
znakiem, choćći niechcac, zabito. Mizerny znak! powiádaia 
Tľumácze Pi(má S. że to był znák táki: głową fie. Kaimowi 
trzestá, na twarzy zawfze śmiertelna barwą, Zydzi twierdząś 
że mu rog ná czele wyrosł, Mowiemy: ma: chleb rogi, nędzą 
nogi.  Zrogáčiať Kaim w fzczęśćiu; á potym w niefzczesciu 
nożka pan: uciekał, krył (ie uftáwicznie, vagus EF profugusa 
Moráliftowie powiádáia: że znak Kaimowi dał BOG: náuke 
żeby pokutował. Nie zażył niefzczęlny tego znaku, y zgi- 
nal. Znak Wybránych Bożych, Krzyz S. Signa: Thau in fronti- 
bus eorum. Ach! y cechowáne wilk bierze; mowi Apoftoł r, 
Petr. a, luflus vix falvabitur, impius CS peccator ubi parebunt? Správ 
wiediwy z bieda bedžie zbámiony, niezbožny y grzefinik áw co 


Jig obrocą ? Lecz dobra nálzá: Owce S, Piotrowi, to ieft (práwie- loan. 21} 


dliwych paść dano: Pafceoves meas; á Nayśw. Mátce kozły, 
to ieft grzefzniki : Pafce hados tuos. Gwilkhelm Opat, imieniem 
y náthnicniem Doch? Przenayśw: ták te slowá czytą: Pafce 


ER 


Ezech, 9, 


Cant, ba 


ho : E s a š AGAS bu. č 
básos tuos, quos convertis in oves; RÝ qui A finiflris in judicio erant Rup ab; 


collocandi, tua iutevce(fione efficies, utcollocentuy à dextris: Pić 
kozty tmoie, co ichw owce Pr zemienzajć; y co po lewicy ná fadźie fid- 
nać mieli, ty ich przyczyna twoja nd prawicę Dr zeng,  Widziá- 
no, widziano: iáko nafze pilzą Kroniki: ze co P.LEZVSz 
fwoiey czerwoney zručiť drábiny: to, Mátká lezufowa, po fwo- 


ley biáley do Niebá domieśćiłA. Powiedział S. Anzelm: że Ł.de Ex. 


$ Da 


czáfem prędfzą expedycya: gdy kto záwota rátá ná Mátke, niž e Vig. 
C 


gdy 


S. Bern, 


ferae al, 


de Lasd, 
Firg, 


gdy'zawoła ná Syna: Velocior efl nonnungvàm falus invocato nomi. 
ne MARI/E;qudm invocato nomine D. IESV. Bo Syn Očiec y 
Dobrodžiey, śle oraz y Sędzia : fprawiedliwośći zádofyć czy- 
nić muśi; Mátká litošči, fámego miłośierdzia pełna: kogo 
nie obroni, tego nie wyda; kogonie wyprośi, tego ná fztych nie 
náráži: kogo nie pokryie y protekcya fwoianie uchowa, tego 
nie zgubi: ut quamvis enormis peccator non pereat. Vytála Oy- 
cowie SS. poczym miárkowáé niedościgły fekret: kto z nas 
przeznaczony do Niebá? y odpowiádáia, że potym: kto ma 
chęć do słuchania słowa Bożego, według słow lezufowych: 
Oves meg "vocem meam audient, Kto fie wzdryga grzechu,złego 
uczynku ile grzech 3 ieželi iák człowiek upadnie: tedy záraz 
uwazáiac, że toobrázá Boska: pluie na to, y fam fie ná fięgnie- 
wa, ze BOGA obraził; kto prágnie: zeby fic iák nayskute- 
czniey á nayprędzey poprawił, y zyliikoaylepiey. Czwarty 
znak przydaia: kto ma nabożeńftwo do Nayśw. Matki: do 
.ktorey mowi S. Anzelm: Scu: omnis à te averfus (9 ate defpetłm, 
neceffe efl, ut intereat © itaomuts ad re comverfus E$ d te vejpečtus 
impoffibile efl, ut pereat + Zginac či to y nie raz, trzeba byloo- 


fes. de den Wemu:(o ktorym Claudius de Rota): ze fobie Zamek ná gośćin- 


cu zbudowawfzy, podrożnych, bez wfzelkiego refpektu y mi- 
łośierdzia odźierał, Miał iednák święty zwyczay, ten prze- 
klęty człowiek: że codzieńnie Anielskie mowił Pozdłowienie. 
Trafiło (ie: że tamtędy fzedł maż Zákonny y Święty, Wypá- 
dlioprawcy, zeby gozewfzytkiego obráli: Prośił žeby go 
do Páná prowadzili: mieniac, že mu coś wielkiego miał po- 
wiedźieć. Stáwiony przed owego zdžierce, prosiť: zeby wfzy- 
tek fwoy Dwor zwołał: żeim chce powiedzieć słowo Boże. 
Zcfzli be: á święty mowi: iefzcze tu nie wfzyfcy; powiádaia : ze 
wfzyfcy ; mowi on: pátrzčie dobrze, icfzcze tu kogoś brakuie. 
Ráchuiac be przyznali: ze iefzcze nie maíz iednego. Szu- 
káč go Pan koniecznie każe. Przyprowádzony gniewa fię, fa- 
pa, obaczywfzy Swiętego oczy ná niego fprośnie wywraca, 
łbem iák (zkápá kiwa, choć go Swięty do siebie woła, przyfta- 
pić niechce; rzekł Swięty: záklinam Čie przez Imie P. IEZVSA: 
powiedz nam ktoś ty ieit? odpowiedział: ieftem Diabeł. A co 
tu robifz? powiedzial: przysłał mnie tu pryncypał moy Lu- 
cyper: żebym temu niecnočie służył: y żebym pilnował :ieże- 
li ktorego dniá fwoiey fzerokiey, to iet MARYI, nie pozdro- 
wi: żebym gouduśił y porwał. Taki mamy ordynáns Nay- 
wyżfzego- luz tu czternaście lat służę: á nigdy upatrzyć nie 
mogę : žeby tę fwoię opuśćił modlirewkę. Zlakł fig Pan; Świę- 
ty Šzátáná wypędził; grzefznik do BOGA náwrocony, nielá- 
dá skutek 
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da skutek fwoiego nabożeńltwą, choć małego odebrała A 
ieft kto z przeftepcow Przykazánia Bożego: co u niego przy | 
świętym poprawy Zywotá przedšiewžiečiu, w Pozdrowieniu | 
Anielskim nigdy nie był rok przeftepny ? mozefz mowić z Ko- 
fma lerozolimskim: do tey nafzey Łrotektorki: Infuperabi- bymn, s, | 
| lem [pem tuam babens, fervabor. . Gdy mnie opieka twoid nieomyi- H weng 
| na nádžieie uczyni: ufam že mnie BOG nie opusči, Co pifze Bei 
t Crantzius: że kiedy Hildebrándus,chtopie, ćieśielski fynek; przy Ao | d 
| oycowskiey robocie bawiąc (ie : wiorki na ziemi układał. Vie, Tus Ži] 
| żyło dziečie fimo nie wiedziało co, 4 oto: ktoś piśmienny pá- € 29, 4 
| trzac y uważdiąc, wyczytał zowego ułożenia, słowa: Domina- 
| bov à mari uff ad mare: Będę panował od morza do morża, Y byť 
to znak przyfzłey godnośći owego dziećięćiń. Bo Hildebrán. 
dus dány do fzkoły, potym do Cefárskiey Káncellárýi, aż też 
y Referendarzem zolłał. ^ Snifo (ie o nim Cefźrzowi Henry- 75, ni A 
| kowi Il. idkoby rogi maiac fyná mu ftrafzył. Dat go Cefátz. te bum... 
| do więżienia ; śle przez Cefárzowa uwolniony, do Benedy- D fur. is 
| ktynow wftapił. Gdzie ták urosł: że Kárdynafem, 4 po- 
tym Papieżem, Grzegorzem VII. názwány zoftał. To ták wła. | 
śnie (zczęśliwe Pozdrowienia Anielskiego litery: że (obie z | 
nich każdy práwowierny Kátoliku nadzieię zmilowánia Boskie- b 
|| go, á zá tym Kroleftwá Niebieskiego formuiefz: gdy ich, po- ! L 
f 


| kutuiac, BOGV służąc, codzień á nabožnie repetuieíz. Mo- 
żesz mowić z Protokiem : O Domine! quia ego fóruus tuus; ego 
| ; A ORNE ý ; P/al, 115; 
fervustuus 5 filius Ancille tue: O Panie! żem ia flugd twop, y 
fu. fłużebnice twoiey. Tá mnie drugi raz urodziła: gdy ciebie 
| žywočie moy, glowo moiá, dufzo moiá, IEZV moy powiła. 
| 
| 


Nomen | E SV, nomen fratris: mei, carnis. Fe fangwinis mei, S. Bern) 
Co pifze Surius: że kiedy Sygnidá Mátká S. Birgitty, taz słu- 
ga Boską čiežarna będąc, na morzu tonclá; sly(zálá głos: ze 
ia BOG záchowat dlá tey, co w iey zywocie była. Mnie y ká- 
żdego grzefzniká, zeiefzcze święra žiemia nośl, że iuz piekło 
nie pali; cały $wiát ze (ie iuż nie zapadł : dobroć Boska (práwi- 
ła, dla tego, ktorego MARYA w żywocie nosilás dla teyze 
fzczesliwey Corki:: co tak wielki refpekt u BOGA zásluzy- 
ła: mowi $. Eulgentius: Calum C9 terra jam dudum rui(jent, nifi eos L. 41 Mr: 
4M ARIA fuis precibis fuflenta[fct ..- Szczęśliwy Kotr práwy:ze "^ 
z lego trony MARYA ftánctá.. Známienity u Natutáliftow 
Cbaradrius, 4 po Polsku Zoftáczek ptak: że gdy ná chorego 
patrzy, znak dobry: że chory ozdrowieie; zkad mu przypila- 
no L. ex a[petlu wita: z weyrzenia żywot. Prak nierozumny, 
| zá ofobliwym natury przywilejem pokázuie: czego dźć, do j 
| czego dopomoc nie może. żeby kto nie umárt: nie ptáfzey | 
L. C2 to | 
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de Zm. to mocy. Nayśw. Mátká, według S. Germáná y infzych : g" 
am. iy. nofira; żywot naß: bo Rodzicielká tego: im quo vivimus : Kion 

| vym żyiemy. Nákogotá weyrzy : znak fzczęśliwy t continue re 
$e; [pisabitad vitam. Dobry znak miálá Lucya Auguftá Cefźrza zo» 
na: że iey świeżo po wefelu 1ádacey, Orzeł kurę biała, w py- 
fzczku rofzczkę Laurowż trzymáiaca, ná rece upuść. ka 
zálá ôwe karę chować, á rozczkę wfzczepić. Tedy kuráwicl- 
ka gromądę białych kurczat wyleglá, á rozczká lie w lás Lau- 
rowy koskrzewilá. Lepízy my z Boskiey opátrznosci znak. 
mamy: Mamy te: co nam urodziłź tego : ktory fię do troskli- 
wey o Kürczetá (woie przyrownał kokofzy : Quemadmodum 
gallina congregat filios Juos fub alas; ktory ták. wiele do Niebá 
nirodZilsKá4ridydatowyiák wiele przeznaczył wybranych. Do- 
bry znáktmiéli Mieylcy y wieyfcy fynkowie, zá Walentyniana 
y Walenfa Celirzów :ze w Pałacu Cefarskim miocha zakwinę- 
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lá. Co byl znák?zerozni plebeiufzowie do wielkich przyść 
mieli,godnosci, Ce zgromadzenie grzefznikow, niegodno 
y tego imięnia : miogła ; ale brzydka, plugátftwá pelna skrobá- 
czka: immundi omnes. Otoz macie! zákwitneto to nic grec- 
czy miotlisko: gdy z iego pokolenia wyniknetá Rofzczká leí- 
tego, Lilia między ćierniem, á z niey kwiát polny Pan IEZVS; 
Diletlus candidas ES rubicundus. Vpominat mocno Poétá Tro» 
- jánczykow: žeby nabozeriftwo y obraz Pállády. ábo Minerwy 
konferwowáli:zecáloscich Miáftá ná tym zawisła: ZErberiam 
Jerwate Deam, [eYvabitis Vrbem:  Vpominał s. Kizimierz wła- 
(na fwoię dulze: žeby codzieńnie MAR Y X chwaliła: Omni 
die dic MARIÆ mea laudes anima.  Vpomina každy niemal 
Doktor Kościoła Bożego: žeby każdy z nas chwalił, kochał 
Matkę Boska: żeby iey pokory, €zyftosci ćierpliwośći, po» 
božnosči násládowat: żeby iey honor idk może piáttowaf, 
Hom. 2. Ták-ofobliwie mowi S. Bernard : ut #mpétres ejus orationis fuffra- 
fup Mif. giums non deferas  conmverfationts: argumentum, | © Mátko mito: 
šierdžia ! y ktoz čie wiernie násládowáč, kto godnie wychwa- 
ferm. 15. lié może? Mowie z S, Auguftynem: Accipe quafcund exiles, guaf 
deSS, cung meritis tuis impares gratiarum alliones: Przyimiy takie takie 
| lichesokátwego Párskiego niegodne dzięki, prosby: ofiáry ná- 
{ze : Et cum fufceperis vota :culpas noflvas excufa: A gdy przy 
miefz chęći: wymow nafze winy. Amen. ` 
Hac Concio digna przló, imprimatur. | 
M, BASILIUS PLASCZEWSK Is, Sacr, Tb. Doct; © Profeffor , Ganogicus Caibedr, 
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Ex hoc velimobiter intelligas alterius quæfiti folutionem, quoniam & que ab 
B alijsaffertur mihi non vndique placet,vtpote nimis communis,& quz non tam 
quartanz;quamquotidianz etiam febri conuenire poteft;ex qua nimirum cau- 

fa in quartana appetitus ab initio diminutus fit & poft initium mgximus,vt ex- 
perimento conítat;& docuit Hipp.7.epid.exemplo Onefia mad, & Polychari; 
refpondetur enima Mercuriali, & aliis, quia initio ventriculus oppletus eft pi- 
tuita,quz appetitum hebetat& qua confumpta,progreflu febris;appetitus exci 
tatur; Verum huiufce rei vera caufa, ni fallor; eft; quia progrediente quartana, 
humor melancholicus, qui iam incipit a natura expelli;a liene in vétriculü teij- 
citur,qui cumaufterus (it, & frigidus adftringendo,& corrugádo ventriculi os; 
appetćciam excitat , quz torpet ante commeatum humoris,propter caufas non 

ita fupra allatas; ex fola enim pituitoforum fuccorum confumptione anorexia. 

. € quidéceffaret;(ed nón tå magna excitaretur appetentia.Qua propter puto ego 
Gal,imperare ea,gu# vomitum prouocant in quartana,vt per os quoq; melan- 
cholici humoris febrem producentis portio extra feratur, ideoque ad validum; 
etiam vomitorium ex veratro albo deuenit , quod forte nimis alicui videri pof- 

fet, fi deexpurgandis folum humoribus pituitofis in ventre contentis intelligi 
vellet. Addamus; quod fi Gal ad expurgandas tantum vétriculi cruditates vo- 
mitorium in quartana imperaffet > multo ante morbi ftatum id feciffet , nec co- 
étionis notas expectaffer. Praeterea id factum ab co effet, ante quam diuretica, 
prafcriberet,nón poft, quiacum diuretica calida fint, tenuiumque partiń ideo 

non prius funt adhibenda,quam prima regio dicta excrementis vndique expia- 

ta fit. ne fecum illa rapiańt,obftrućtionemque augeant. Confirmat noftram. » 

D fententiam quod fubiupgit Gal cos,gui ad vomitum nó furit idonei,quales qui 
preffo,anguttoque funt pc&torequique vomere non confueuerunt, vehemen- 

tius. per inferiora putgdndos efłe,fupplendumq; per infernum ventrem , quod 

per vomitiones negatum eft . Nam & hzc clare indicant ipfum ad humorem... 
mcelancholicum ref, picere,non ad crudos primarum viarum fuccos , quem pari- 

ter humorem deorfum femper ducendum effe vult;iuxta id quod fupra ex eo,& 
Hipp.oftenfum fuit,nifi tamen adeo feratur, quia tüc quo natura vergit;eo de- 
ducereoportetquod miror non animaduertiffe viros Clariffimos. Adid vero, 
quodobijci poffet; quartanarios multos liberari vomitibus pituitofisnon me. 
lancho- 
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